
RUKOILE

$400
Rukous on iso osa
lähetystyötä. Esirukoilijana
jokainen voi osallistua
raamatunkäännöstyöhön.

VAPAAEHTOISEKSI

$400
Tarvitsemme monien eri
alojen osaajia ja apukäsiä.
Ole yhteydessä toimistol-
lemme, ja kysy lisää!

Wycliffe Raamatunkääntäjät (WRK) on
tunnustustenvälinen raamatunkäännöstyöhön
keskittyvä lähetysjärjestö. 

Työmme on laaja-alaista vähemmistö-
kieliyhteisöjen voimaannuttamista, jossa
keskeistä on Raamatun tekstien kääntäminen,
lukutaitotyö, kielitieteellinen työ, äidinkielisen ja
monikielisen kouluopetuksen kehittäminen sekä
äidinkielisen seurakunnan kasvun tukeminen.
Samalla tehtävämme on vahvistaa kristillisten
seurakuntien ja yhteisöjen osallisuutta
raamatunkäännöstyössä.

Näkymme on omalla kielellä omassa
kulttuurissa ilmaistun Jumalan sanan
uudistamat ihmiset, yhteisöt ja kansat. 

Teemme työtä, jotta kukaan ei jäisi Jumalan
valtakunnan ulkopuolelle kielensä ja kulttuu-
rinsa takia. Työtämme ohjaavia arvoja ovat
ystävyys, osallisuus, paikallisuus, kestävyys ja
laadukkuus.

LAHJOITA

$400
Teemme työtä pääosin
yksityisten henkilöiden ja
seurakuntien lahjoitusten
varassa. Kiitos lahjastasi!

KÄÄNNÄMME
TOIVOA

KÄÄNNÄMME
TOIVOA

TULE MUKAANTULE MUKAAN
WYCLIFFE
RAAMATUNKÄÄNTÄJÄT
WYCLIFFE
RAAMATUNKÄÄNTÄJÄT

LÄHETYSTYÖHÖN
Tuemme mielellämme sinua
ja seurakuntaasi pohdiskel-
lessasi paikkaasi Jumalan
missiossa.

RUKOILE TYÖMME
PUOLESTA!
RUKOILE TYÖMME
PUOLESTA!



TYÖMME

OTA YHTEYTTÄOTA YHTEYTTÄ

LÄHETETYT TYÖNTEKIJÄT

OPPIMINEN
OMALLA KIELELLÄ

KIELITIETEELLINEN TYÖ

SANA LAPSILLE
Lähetämme työntekijöitä
kumppanijärjestöjemme
palvelukseen yhteistyössä
suomalaisten seurakuntien
ja lähetysjärjestöjen kanssa.

050 347 4687

info@wycliffe.fi

Etiopiassa, Keniassa ja
Nepalissa toteutettavat
kouluopetushankkeet
edistävät lasten lukutaidon
kehittymistä heidän omalla
äidinkielellään.

Kielitieteellinen työ luo
pohjan Raamatun kään-
tämiselle ja kirjoitetun kie-
len kehittämiselle. Kieltä ei
välttämättä koskaan ole
kirjoitettu tai kirjallisuutta
on vain vähän.

Indonesian pyhäkoulu-
hankkeessamme uusi
sukupolvi kasvaa Jumalan
tuntemiseen oman kielensä
välityksellä. Tuemme myös
lasten lukutaitoa.

www.wycliffe.fi

Wycliffe Raamatunkääntäjät / Wycliffe Finland

wycliffefinland

Rahankeräysluvan haltija: Wycliffe Raamatunkääntäjät ry. Rahankeräysluvan
numero: RA/2022/137 (voimassa 3.2.2022 alkaen). Kerättävien varojen
käyttötarkoitus: Keräysvarat käytetään työntekijöiden lähettämiseen ja
raamatunkäännöstyön hankkeiden toteuttamiseen sekä raamatunkäännöstyön
näyn vahvistamiseen ja rukoustoiminnan tukemiseen.

Saaja: Wycliffe Raamatunkääntäjät ry
IBAN: FI53 5731 8220 0159 27
BIC: OKOYFIHH, viitteeksi 2406 (suurin tarve)

Joka viidennellä ihmisellä ei ole
kokonaista Raamattua omalla kielellään.

Etiopiaan, Keniaan ja Nepaliin sijoittuvien hankkeiden tavoitteena 
on luoda osallistava ja tasa-arvoinen koulutus, joka antaa
oikeudenmukaisen ja laadukkaan opetuksen vähemmistökieliä
puhuville lapsille.

Etiopiaan, Keniaan ja Nepaliin sijoittuvien hankkeiden tavoitteena 
on luoda osallistava ja tasa-arvoinen koulutus, joka antaa
oikeudenmukaisen ja laadukkaan opetuksen vähemmistökieliä
puhuville lapsille.

"Mutta Jeesus vastasi: 
On kirjoitettu: ’Ei ihminen elä ainoastaan

leivästä, vaan jokaisesta sanasta, 
joka lähtee Jumalan suusta.’"

Matt. 4:4
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